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Concert by S. Rachmaninoff.

3/XI11.

This concert, which attracted countless listeners, confirmed the inviolability and endurance of
Rachmaninoft's popularity. The most interesting, large-scale, and valuable piece on the
concert program is the new (2nd) Piano Sonata. Compared to the rather dry and formal first
sonata, in the second the composer makes significant strides toward deepening its content. As
always in such cases, Rachmaninoff's composition has acquired a somewhat stern, even
gloomy, tone. But behind this severity lies a strength and sympathetic restraint of expression.
Moreover, in this sonata it is pleasant to hear a clear refreshment and expansion of the
harmonic material and contrapuntal devices. It goes without saying that the pianistic side of
the new work itself is at a high level, and in it the composer often shines with the most witty
uses of piano mechanics and sonority, which is especially interesting to observe in the
melodic, figurative and rhythmic modifications of the middle variation movement - generally
the strongest, most inspired and formally beautiful movement. All in all, the sonata cannot be
considered a work that opens up new horizons in any respect — neither in terms of its artistic
content nor even its technical aspect (specifically regarding virtuoso elements). But, being
imprinted with all the qualities characteristic of the best works of Rachmaninoff, it will, of
course, take a prominent place in the Russian literature. As for the public, having shown due
respect and admiration for the new work of their beloved composer, they greeted with much
greater enthusiasm old acquaintances in the form of Elegy, Barcarolle, some favourite
preludes, as well as the romance "Lilacs", presented that evening in a new form of piano
transcription, masterfully done by the author, but not forsaking all the charm of the original.
Among pianists of the entire world, Rachmaninoff is in the first rank; equal to the greatest,
"but with a Russian soul." To speak about its interpretation (which is all the more remarkable
if it is an auto-interpretation) is therefore unnecessary. [Unsigned]

[Translation: Google]

Konuepts C. PaxmanuHoBa.

3/XII.

OTOTH KOHUEPTh, IPUBJIEKIITH HEUCUU-CIUMOE KOJIMYECTBO CIIyLIaTelel, MOA-TBEpANIb
HEPYIIUMOCTh ¥ MPOYHOCTh PaxMaHUHOBCKON momynspHOCTH. B porpammt koHIepTa
camoe IIUTepecHoe, KpyIHoe U irbHHOe-HOBas (2-51) hopTemianHas conara. [Io cpaBHEHiIO Cbh
CyxoBaToi 1 (popManbHOM MEPBOI COHATON-Bb BTOPOI KOMITO3UTOPH PhIIM-TAIBIIO UAETH
BIIEpEb 10 yTH yIiIyOneHist coneprkanid. Kakb Bcerna Bb MOJ0OHBIXD CIy4asiXb, ¥
PaxmMaHWHOBA KOMITO3UITiS TTOTy4driTa HbCKOJIBKO CYpOBBIi, Taxe yrproMblil orTbHOKE. Ho 3a
3TOH CypOBOCTBIO CTOMTH CHJIA M CUMITaTHYHAs CIEPKAHHOCTH BhIpaxeHis. Kpomb Toro, Bb
3TOW COHAaTh MPIATHO CIBIIATH SBCTBEHHOE OCBhKEHIe U paciIipeHie TapMOHUYECKAro Ma-
Tepiaja U KOHTPAIyHKTHYECKUXb MPieMOBb. Hedero u roBOpHTh, 4TO COO-CTEHHO
MiaHUCTUYECKast CTOPOHA HOBAro COYMHEHIs Ha OONBIION BHICOTH M Bb HEH KOMITO3UTOPD
Hepbako OnrcTaeTh OCTPOYMHBHUITUME HCIIONTB30Ba-HISIMU (HYOPTEIiaHHOW MEXaHUKH U
3ByYHOCTH, YTO OCOOCHHO MHTEPECHO HA-OJIOaTh Bb MEJIOIUYECKUXb, (PUTYPAIliOHHBIXD U
PUTMHYECKUXD MOIH(PHKA-IISIXb CPEeTHEH BapialliloHHONW YacTH-BOOOIIIE CaMOM CHITLHOM,
camo# BIIOXHO-BEHHOM 1 (popMaibHO TpeKpacHoi yactu. By gbmoms conara Hu cBOMMB
XyI0KECTBEHHBIMB COIEpP)KaHIeMb, HH JJake TEXHUYECKOI cTopoHoi (ambs B BUIY
cnenn(huIecKr-BUPTYO3HOE COZIepIKaHie) He MOXKETh ObITh IPU3HAHA COUNHEHIEMb,
OTKPBIBAIOIIMMbB Bb KAKOMbB-THOO OTHOIIEIIM MOBBIE TOpu30HTHL. Ho, Oynyun 3aneuarrbaa



BchbMHU KauecTBaMU, CBOMCTBEHHBIMH JTyULIUMb [IPO U3BEJEHIIMb PaxMaHnHOBa, OHa,
KOHEYHO, 3aiiMeTh BUIHOE MECTO Bb OTET YeCTBEHHOM uTeparyph. Uto kacaercs myOnukw,
TO, BbIKa3aBb JIOJKHYIO JIaHb YBA)KEH1Sl M BOCXUIIIEHHOCTH MIOBOMY IIPOM3BEIEHIIO JTF0OMMAro
aBTOpA, OIa Ch ropas3no OOJBIIUMB yBIIeUeHIeMb IPUBETCTBOBAIA CTAPBIXh 3HAKOMBIXD Bb
Bunh Dnerin, bapkapoisl, mbKOTOPBIXE H3IMIOOIEHHBIXD MTPEIIOiH, a TAK)Ke pOMaHca
,,CHUpEeHb", IPEICTaBIIaro Bb 3TOTh BEYePh Bb HOBOMb BUAS (popTeniaHHOM TpaHCKPUILIIH,
MacTepCKH crbiaHHON aBTOPOMB, HO HE 3aCTaBHUBIEH 3a0BITh BCIO MPEJIECTh OPUTHUHATIA.
Cpenu nmiaHUCTOBB BCETO Mipa-PaxMaHUHOBD Bb psAy NEPBBIXb; PaBHbIA BEIHMYANUIINMBb, ,,1I0
TOJBKO Ch PycCKoro Aymioi". [oBopuTh 00b ero muTepnpeTaiii (kotopas OpiBaeTs ThMBb
6orbe 3ambuarenbHOM, eciii 3TO aBTO-MHTEpIpETAallis), cibI0BaTSIIEHO M3JIHIIHE.



